
经１９８８年议定书修正的１９６６年国际载重线公约 
 

  

各缔约国政府鉴于保障海上人命和财产的需要，愿意对国际航行船舶的载重限额共同制订统一的原

则和规则。  

  考虑到为此目的的最好方法是缔结一个公约。  

  经协议如下：  

  第 1 条 公约的一般义务  

   （1）各缔约国政府承担义务实施本公约中各项规定以及构成本公约组成部分的后附各项附则。凡引

用本公约时，同时也就是引用各项附则。  

  （2）各缔约国政府应采取实施本公约所必需的一切措施。  

  第 2 条 定 义  

  除另有明文规定外，在本公约内：  

  （1）“规则”是指本公约所附的规则。  

  （2）“主管机关”是指船旗国政府。  

  （3）“批准”是指经主管机关核准。  

  （4）“国际航行”是指由适用本公约的一国驶往该国以外港口或与此相反的海上航行。在这个意义

上讲，由某一缔约国政府负责其国际关系的或联合国为其管理当局的每一领土都被当作一个单独的国家。  

  （5） “渔船”是指用于捕捞鱼类、鲸鱼、海豹、海象或其他海洋生物的船舶。  

  （6）“新船”是指在本公约对各缔约国政府生效之日或其后安放龙骨或处于相应建造阶段的船舶。  

  （7）“现有船舶”是指非新船的船舶。  

  （8）“长度”是指量自龙骨上边的最小型深 85％处水线总长的 96％，或沿该水线从首柱前边至舵

杆中心的长度取大者。船舶设计为倾斜龙骨时，其计量长度的水线应和设计水线平行。  

  第 3 条 一般规定  

  （1）凡适用本公约的船舶，都不得在本公约生效之日以后开往海洋从事国际航行，除非已经按照本

公约的规定检验和勘划标志，并备有国际载重线证书（1966），或者如果合乎条件时，根据本公约各项

规定，有“国际载重线免除证书”者。  

  （2）本公约的任何规定，并不妨碍主管机关指定较之按照附则一核定的最小干舷为大的干舷。  

  第 4 条 适用范围  

  （1）本公约应适用于：  

  （a） 在各缔约国政府所属国家登记的船舶；  

  （b） 在本公约根据第 32 条扩大适用的领土内登记的船舶；  

  （c） 悬挂缔约国政府国旗但未登记的船舶。  

  （2）本公约应适用于从事国际航行的船舶。  

  （3）附则 I的规定专门适用于新船。  

  （4）现有船舶如不尽符合附则一的规定或其任何部分的要求时，应至少满足主管机关在本公约生效

前对于国际航行船舶提出的那些较低的有关要求；在任何情况下，不得要求这种船舶增加干舷。如要取



得任何减小原定干舷的好处，现在船舶应符合本公约的全部要求。  

  （5）附则 II 的规定适用于适用本公约的新船和现有船舶。  

  第 5 条 除 外  

  （1）本公约不适用于：  

  （a） 军舰；  

  （b） 长度小于 24m(79ft)的新船  

  （c） 小于 150 总吨的现有船舶；  

  （d） 非营业游艇；  

  （e） 渔船。  

  （2）本公约的任何规定并不适用于专在下列水域航行的船舶：  

  （a）北美洲诸大湖和圣劳伦斯河东到从罗歇尔角和安提科斯提岛的西点之间所画的一条恒向线，以

及到安提科斯提岛北面沿西经 63 度子午线为止；  

  （b）里海；  

  （c）拉普拉塔河、巴拉那河和乌拉圭河向东到阿根迁的北角和乌拉圭的埃斯特角之间所画的一条恒

向线。  

  第 6 条 免 除  

  （1）对在两个或更多国家的邻近港口间从事国际航行，并且继续从事此类航行的船舶，如果上述港

口所在的各国政府认为，上述港口间的遮蔽性质或航行条件，使从事此类航行的船舶适用本公约的规定，

成为不合理或不切实可行时，主管机关可以免除其受本公约规定的约束。  

  （2）主管机关对具有新型特点的任何船舶，如适用本公约的任何规定，可能严重妨碍发展这种特点

的研究和把这种特点采用到国际航行船舶上时，可以免除其受此项规定的约束。但是任何此类船舶应符

合下述安全要求：即主管机关认为适应于服务目的并保证船舶全面安全的要求，以及船舶将前往的各国

政府所能接受的要求。  

  （3）主管机关应将根据本条第（1）款和第（2）款准许任何免除的情节和理由，通知政府间海事协

商组织（以下简称本组织），由本组织分别转知各缔约国政府，以供参考。  

  （4）主管机关可以对通常并不从事国际航行而仅在特殊情况下需要进行一次国际航行的船舶，免除

其受本公约任何要求的约束，但该船舶应符合主管机关认为适应于所承担航次的安全要求。  

  第 7 条 不可抗力  

  （1）在开航时不受本公约规定约束的船舶，在航行中因气候恶劣或其他不可抗力的原因而变更航线

时，仍不受本公约约束。  

  （2）主管机关在应用本公约规定时，对于船舶由于气候恶劣或其他不可抗力的原因，而发生变更航

线或延滞情况，应给予适当的考虑。  

  第 8 条 等 效  

  （1）主管机关可以准许在船上设置不同于本公约所要求的任何装置、材料、设备或器具，或者彩任

何其他设施，只要主管机关经过试验或其他方法，认为此项装置、材料、设备或器具、或者设施，至少

同公约所要求者有同样效能。  



  （2）主管机关应将准许设置不同于本公约所要求的装置、材料、设备或器具、或者设施的情节，连

同做过任何试验的报告，通知本组织，以便分别转知各缔约国政府。  

  第 9 条 实验的批准  

  （1）本公约的任何规定，并不妨碍经主管机关特殊批准适用本公约的船舶进行实验。  

  （2）主管机关应将作出任何上述批准的情节，通知本组织，以便分别转知各缔约国政府。  

  第 10 条 修理、改装和改建  

  （1）进行修理、改装和改建以及与之有关的舾装的船舶，至少应继续符合以前适用于该船的要求。

在此情况下，现有船舶照例不得低于它在修建以前已经符合的新船要求的程度。  

  （2）重大的修理、改装和改建以及与之有关的舾装，只要主管机关认为合理和切实可行，应符合对

新船的要求。 

  第 11 条 地带和区域  

  （1）适用本公约的船舶，应符合附则二所列适用于该船在地带和区域的要求。  

  （2）位于两个地带或区域分界线上的港口，应被当作处于船舶到达或驶离的地带或区域内。  

  第 12 条 载重线的浸没  

  （1）除本条第（2）款和第（3）款所规定者外，船舶两舷相应于该船所在的季节及其所在地带或区

域的载重线，不论在船舶出海时，在航行中，或者在到达时，都不应被水浸没。  

  （2）当船舶处于密度为 1.000 时的谈水中，其相应的载重线可以被浸没到国际载重线证书（1966）

上指出的淡水宽限。若密度不是 1.000 时，此宽限量应以 1.025 和实际密度的差数按比例决定。  

  （3）船舶从江河或内陆水域的港口驶出时，准许超载量至多相当于从出发港至海口间所需消耗的燃

料和其他一切物料的重量。  

  第 13 条 检验、检查和勘划标志  

  为实施本公约的规定和核准免除上述规定而对船舶进行的检验、检查和勘划标志，应由主管机关的

官员办理。但是主管机关可以委托为此目的而指定的验船师或者它所承认的组织办理检验、检查和勘划

标志。在任何一种情况下，该主管机关应充分保证检验，检查和勘划标志的完备和实效。  

  第 14 条 初次和定期的检验和检查  

  （1）船舶应受下列的检验和检查：  

  （a）船舶投入营运以前的检验──对于受本公约约束的船舶，此项检验包括对船舶结构和设备的全

面检查。这种检验应保证各种布置、材料和构件尺寸完全符合本公约要求。  

  （b）定期检验和期限由主管机关决定，但不得超过五年──这种检验应保证船体结构、设备、布置、

材料和构件尺寸完全符合本公约要求。  

  （c）证书签发日每周年前后三个月内的定期检查──以保证船体或上层建筑没有发生可以影响确定

载重线位置的计算的变化，并且保证下列各种装置和设备保持有效状态：  

  （I）开口防护装置；  

  （II）栏杆设备；  

  （III）排水舷口；  

  （IV）船员舱室出入口的设施。  



  （2）本条第（1）款（c）项所称定期检查应于国际载重线证书（1966）或者根据本公约第 6条第（2）

款对船舶给予免除而发给的国际载重线免除证书上签证。 

  第 15 条 检验后现状的维持  

  按照第 14 条对船舶进行的任何检验完成以后，凡经检验的船体结构、设备、材料或构件尺寸，非经

主管机关许可，不得作变动。 

  第 16 条 证书的签发  

  （1）对于依照本公约进行检验和勘划标志的船舶，应签发一张国际船舶载重线证书（1966）。  

  （2）对于根据和依照第 6条条（2）款或第 4款给予免除的任何船舶，应签发一张国际载重线免除

证书。  

  （3）上述证书应由主管机关或由该主管机关正式授权的任何人员或组织签发。不论属于何种情况，

主管机关应对证书负完全责任。  

  （4）不论本公约中有任何其他规定，本公约对船旗国政府生效时有效的任何国际载重线证书，应在

两年内或者在证书期满前（以较早者为准）继续有效。在此以后，必须备有国际载重线证书（1966）。  

  第 17 条 由他国政府代发证书  

  （1）缔约国政府应另一缔约国政府请求，可对一船舶进行检验，如认为符合本公约规定，应依照本

公约签发或授权签发一张国际载重线证书（1966）给此船舶。  

  （2）证书的副本，用以计算干舷的检验报告副本和计算书副本各一份，应尽速送交请求国政府。  

  （3）这样签发的证书，必须载明，该证书的发给是根据船旗国政府或行将悬挂的国旗所属国政府的

请求，以及该证书应与根据第 16 条签发的证书具有同等效力，并受到同样的承认。  

  （4）对于悬挂非缔约国政府国旗的船舶，不得发给国际载重线证书（1966）。  

  第 18 条 证书格式  

  （1）证书应用发证国的官方语文写成。如果所用语文既不是英文，又不是法文，文本应包括上述语

文之一的译本。  

  （2）证书的格式应按照附则 III 所示范本。每一证书范本中的印刷部分，应正确地复制在签发的任

何证书及任何认证的证书副本上。  

  第 19 条 证书的有效期限  

  （1）国际载重线证书（1966），应由主管机关规定有效期限，该期限自颁发之日起不得超过五年。  

  （2）在进行如第 14 条第（1）款（b）项所述的定期检验后，如果在原证书到期以前，不能对该船

颁发新的证书，进行检验的人员或组织可以延长原证书的有效期限，但该期限不得超过五个月。这一期

限的延长应在该证书上签注，并且只应在影响船舶干舷的船体结构、设备、布置、材料或构件尺寸没有

变动的情况下才能准许。  

  （3）如果存在下列任何情况，主管机关应吊销国际载重线证书（1966）：  

  （a）船舶的船体或上层建筑已发生实质性的变动，以致有必要增大干舷；  

  （b）第 14 条第（1）款（c）项所述装置的设备未能保持有效状态；  

  （d）船体结构强度降低到不安全的程度。  

  （4）（a）主管机关根据第 6 条第（2）款对船舶给予免除而颁发的国际载重线免除证书，自颁发证



书之日起，有效期限不得超过五年。这种证书应遵循本条对国际载重线证书（1966）所规定的关于换新、

签注和吊销的同样程序。  

  （b）根据第 6条第（4）款对船舶给予免除而颁发的国际载重线免除证书的有效期，应限于为此而

发给的单一次航行。  

  （5）主管机关颁发的证书，在该船舶改悬另一国国旗时失效。  

  第 20 条 证书的承认  

    对于缔约国政府授权依照本公约颁发的证书，其他缔约各国政府应予承认，并在本公约适用的一切

意义上视为与他们颁发的证书具有同等效力。  

  第 21 条 监 督  

  （1）持有根据第 16 条或第 17 条颁发证书的船舶，在其他缔约各国政府的港口时，应受各该国政府

授权官员的监督。各缔约国政府应保证此项监督的执行尽可能地合理和切实可行，其目的在于核实船上

备有根据本公约规定的有效证书。如果船上备有有效的国际载重线证书（1966），这种监督应限于在确

定下列各事项：  

  （a）船舶的载重量并未超过证书所允许的限度；  

  （b）船舶载重线的位置与证书相符合；  

  （c）船舶对于第 19 条第（3）款（a）项和（b）项所列事项没有实质性的变动，以致船舶显然不适

合于在不危及人命安全的的情况下出海。  

  如果船上备有有效的国际载重线免除证书，这种监督的目的只限于确定该证书所规定的各种条件已

经符合。  

  （2）如果根据本条第（1）款（c）项行使上述监督，则此项监督的执行范围只限于必须保证船舶出

海而不危及旅客或船员安全以前不得出航。  

  （3）如果由于本条所规定的监督而发生任何种类的干涉时，实施监督的官员应立即将进行干涉的决

定以及认为有必要进行干涉的一切情况，用书面通知船旗国的领事或外交代表。  

  第 22 条 权 利  

  除持有本公约所规定的有效证书外，任何船舶不得要求本公约所赋予的各项权利。  

  第 23 条 事 故  

  （1）各主管机关对它所负责的，而且受本公约规定约束的船舶所发生的任何事故，如它认为进行调

查不助于确定公约将宜作何种修改时，承担调查的义务。  

  （2）每一缔约国政府承担义务向本组织提供这种调查结果的适当资料。本组织根据此种资料所作的

报告或建议，都不得透露有关船舶的名称和国籍，或者以任何形式确定或暗示任何船舶或个人应负的责

任。  

  第 24 条 以前的条约和公约  

  （1）本公约缔约国政府之间现行有效的有关船舶载重线事宜的一切其他条约、公约、协议，在其有

效期间，对下列船舶应继续充分和完全有效：  

  （a）不适用本公约的船舶；  

  （b）适用本公约的船舶，但本公约未予明文规定的事项。  



  （2）但上述条约。公约和协议与本公约的规定有抵触时，应以本公约的规定为准。  

  第 25 条 经过协议订立的特殊规则  

  所有或某些缔约国政府之间，当根据本公约并通过协议订立的特殊规则时，应将此项规则通知本组

织，以便转告所有缔约国政府。  

  第 26 条 情报的送交  

  （1）各缔约国政府承担义务向本组织通知和交存下列事项：  

  （a）足够份数的、根据本公约规定所颁发证书的样本，以便分送各缔约国政府；  

  （b）将要公布的有关本公约范围内各种事项的法律、法令、命令、规章和其他文件的文本；  

  （c）经授权在主管载重线事项方面代表各缔约国政府行事的民间机构名单，以便分送各缔约国政府。  

  （2）每一缔约国政府同意应任何其他缔约国政府的请求，对它提供其有效的船舶强度标准。  

  第 27 条 签字、接受和加入  

  （1）本公约应自 1966 年 4 月 5 日起开放三个月任凭签字，此后继续开放任凭加入。联合国会员国，

或任何专门机构的会员国，国际原子能机构的会员国，或国际法院规约参加国的政府，可以通过下列方

式成为公约的参加者：  

  （a）签字并对接受无保留；  

  （b）签字有待接受，随后再予接受；  

  （c）加入。  

  （2）接受或加入本公约，应向本组织交存接受书或加入书后有效，本组织应将收到的每一份新的接

受书或加入书及其交存日期，通知所有已经签字或加入公约的政府。  

  第 28 条 生 效  

  （1）本公约应在至少有 15 个国家的政府包括 7个各拥有不少于 100 万吨船舶的国家，已按本公约

第 27 条签字并对接受无保留，或者已交存接受书或加入书之日起 12 个月后生效。本组织应将本公约生

效日期通知所有已签字或已加入本公约的国家政府。  

  （2）对于在本条第（1）款所述 12 个月内交存接受书或加入书的政府，接受或加入本公约，应于本

公约生效时有效，或者交存接受书或加入书之日起 3个月后效，以较后之日期为准。  

  （3）对于在本公约生效之日后交存接受书或加入书的政府，本公约应于上述文件交存之日起 3个月

后生效。  

  （4）任何接受书或加入书，如在为使本公约的修改生效所需一切措施已经完成之日后交存，或者在

全体同意修改的情况下，根据第 29 条第（2）款（b）项所认为一切必需的同意书均已提交之后交存，应

认为适用于已修改过的公约。  

  第 29 条 修 改  

  （1）本公约可以经一缔约国政府的提议，通过本条所规定的任何一种程序予以修改。  

  （2）全体同意修改：  

  （a）应一缔约国政府请求，本组织应将该国政府所提出的对本公约的任何修改建议通知所有缔约国

政府考虑，旨在取得全体同意。  

  （b）上述任何修改，应在所有缔约国政府同意之日起 12 个月后生效，除非经过协商同意于较早日



期生效。一缔约国政府如在本组织第一次通知后三年内不通知本组织它同意还是拒绝修改，应被认为已

经同意修改。  

  （c）任何修改提案如经本组织第一次通知所有缔约国政府后三年内没有依照本款（b）项达成同意，

应认为已被否决。  

  （3）本组织内审议后修改：  

  （a）应一缔约国政府请求，该政府所提出的对本公约的任何修改建议，将在本组织内予以审议。如

经本组织海上安全委员会三分之二多数通过，此项修正案应在本组织大会审议以前至少 6个月通知本组

织所有会员国以及所有缔约国政府。  

  （b）如经大会三分之二多数通过，本组织应将此项修正案通知所有缔约国政府，以征得同意。  

  （c）此项修正案应在缔约国政府三分之二同意之日起 12 个月后生效。除生效前作出不同意修改的

声明者外，此修正案应对所有缔约国政府生效。  

  （d）大会经三分之二多数，其中包括参加海上安全委员会的政府中三分之二多数，提议在通过某一

修改时作出决定，认为此修改具有如此重要的性质，因而任何缔约国政府根据本款（c）项提出声明，在

修改生效后 12 个月的期限内仍不接受此项修改，则在上述期限届满时，将停止其成为本公约的参加者。

此项决定应征得本公约缔约国政府三分之二的事先同意。  

  （e）本款的任何规定，并不妨碍根据本款首先提议修改本公约的缔约国政府，在任何时候依据本条

第（2）款或第（4）款采取它所认为适当的任择其一的行动。  

  （4）举行会议修改：  

  （a）应一缔约国政府请求，并经缔约国政府至少三分之一同意，本组织将召开缔约国政府会议，考

虑修改本公约。  

  （b） 经会议的缔约国政府三分之二多数通过的每一修正案，应由本组织通知所有缔约国政府，以

供其接受。  

  （c）上述修正案应于三分之二的缔约国政府接受之日起 12 个月后生效。但在此修正案生效前作出

不同意修改的声明者除外，此修正案应对所有缔约国政府生效。  

  （d）根据本款（a）项召开的会议，经三分之二多数通过某一修改时决定，此修改具有如此重要的

性质，因而任何缔约国政府根据（c）项作出声明，在修改生效后 12 个月的期限内仍不接受此项修改，

则在上这期限届满时，将停止其成为本公约的参加者。  

  （5）根据本条对本公约作出有关船体结构的任何修改，只适用于在修改生效之日或其后安放龙骨或

处于相应建造阶段的船舶。  

  （6）本组织应将根据本条生效的任何修改以及其生效日期，通知所有缔约国政府。  

  （7）根据本条提出的任何接受或声明，应以局面通知本组织，本组织应将收到接受书或声明书，通

知所有缔约国政府。  

  第 30 条 退 出  

  （1）任何缔约国政府，在本公约对其生效满 5年后，可以随时退出本公约。  

  （2）退出本公约，应以局面通知本组织后有效，本组织应将收到的任何此项通知和收到的日期，通

知所有其他缔约国政府。  



  （3）退出本公约，应在本组织收到通知一年后或通知中所载较此为长的期限后生效。  

  第 31 条 中 止  

  （1）如遇战争或其他非常情况，影响缔约国政府的国家的重大利益时，该国政府可以中止实施本公

约的全部或任何部分。中止实施公约的政府应立即将任何种中止的情况通知本组织。  

  （2）上述中止实施本公约，不应剥夺其他缔约国政府根据本公约对在其港口而属于中止实施本公约

的政府的船舶所行使的任何监督权。  

  （3）中止实施本公约的政府，可以随时结束上述中止，并应立即将结束中止的情况通知本组织。  

  （4）本组织应将根据本条所作的任何中止实施事项或结束中止实施事项，通知所有缔约国政府。  

  第 32 条 领 土  

  （1）（a）如联合国是某一领土的管理当局，或任何缔约国政府对某一领土的国际关系负有责任，

便应尽速与该领土当局协商，尽力使本公约扩大适用于该领土，并可随时书面通知本组织，声明本公约

应扩大适用于该领土。  

  （b）本公约应自收到通知之日或通知中指定的其他日期起，扩大适用于通知中所述领土。  

  （2）（a）联合国或者根据本条第（1）款（a）项提出声明的任何缔约国政府，自本公约扩大适用

于任何领土之日起 5年后，可以随时书面通知本组织，声明本公约终止扩大适用于通知中所述任何此种

领土。  

  （b）本公约应从本组织收到通知之日起一年后或通知中指定的较长期间以后，终止扩大适用于上述

通知中所提到的任何领土。  

  （3）本组织应将本公约根据本条第（1）款扩大适用于任何领土以及根据第（2）款的规定终止扩大

适用的事项，通知所有缔约国政府，并逐一说明本公约已经扩大适用或者将终止扩大适用的日期。  

  第 33 条 登 记  

  （1）本公约应交存本组织，本组织秘书长应将公约核证无误的正式副本，分送所有签字国政府和加

入本公约的国家政府。  

  （2）本公约一经生效，本组织应即依照联合国宪章第 102 条进行登记。  

  第 34 条 语 文  

  本公约用英文和法文写成独一文本，两种文本具有同等效力。应将俄文和西班牙文的正式译本，同

签署的原本一并存放。下述签名者经各自政府为此目的正式授权，特签订本公约，以昭信守。  

  1966 年 4 月 5 日订于伦敦。  

 

 


